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THE AUGMENT USE IN ILIAD 10: 

A Test Case from Later and Non-Homeric (?) Greek Epic *

Résumé. — Cet article examine l’emploi de l’augment dans le dixième chant de
l’Iliade (connu comme la Dolonie). Comme il est assez généralement admis que ce
livre est un ajout postérieur à l’Iliade, il permet de vérifier si les explications que j’ai
proposées ailleurs concernant l’emploi de l’augment chez Homère sont également
valables pour des compositions postérieures ou si les poètes plus tardifs se servent
de l’augment comme simple expédient métrique. On distingue les formes qui sont
métriquement  sûres  (type  A),  les  formes  qui  peuvent  être  déterminées  par  re-
construction et comparaison internes (type B) et les formes qui sont peu sûres et
indéterminables (type C). Les formes de type A et B sont soumises à une analyse
syntaxique, sémantique et pragmatique. L’analyse syntaxique examine la « règle des
clitiques » et  la  « règle  de réduction ».  L’analyse sémantique part  d’observations
faites par divers chercheurs selon lesquelles les formes augmentées se réfèrent à des
actions passées récentes, proches du locuteur et de l’auditeur : l’augment y met en
évidence les éléments qui sont au centre de l’histoire ou fonctionne comme une sorte
de marqueur évidentiel indiquant que le locuteur ou le narrateur a été lui-même té-
moin des événements et s’en porte garant ; l’absence de l’augment signifierait que le
locuteur n’en a pas de connaissance directe et/ou ne veut pas faire de déclaration ca-
tégorique à ce sujet. L’analyse montre que la présence de l’augment dans le chant X
de l’Iliade peut effectivement s’expliquer par ces facteurs sémantiques et pragma-
tiques, alors qu’une explication métrique supposerait une distribution beaucoup plus
aléatoire.

Abstract. — This article addresses the augment use in Book 10 of the Iliad (the so-
called Doloneia). As most scholars assume that this book is not genuinely Homeric,
but a later addition to the Iliad, it could serve as a test case to see if the explanations
I provided elsewhere for the augment use are valid for later works as well or if the
author(s) of these later works use(s) the augment as a metrical tool. I distinguish
between forms that are metrically secure (type A), forms that can be determined by
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internal reconstruction and comparison (type B) and forms that are insecure and un-
determinable (type C). The A and B forms are subjected to a syntactic, semantic and
pragmatic analysis. For the syntactic analysis, I investigate the clitic and the reduc-
tion rule. For the semantics, I start from observations on the augment use by various
scholars who stated that the augmented forms refer to recent past actions, close to
speaker and hearer, and that the augment highlights the more pivotal elements in the
story or that it is a kind of evidential marker indicating that the speaker or narrator
vouches for his statement by claiming that he has “witnessed” the events himself;
the absence of the augment would mean that the speaker has no direct knowledge of
it and/or does not want to make an emphatic statement about it. The analysis shows
that the augment use in Iliad 10 can indeed be explained by these semantic and prag-
matic factors, whereas a metrical explanation would require a much more random
distribution.

1. Introduction

This article addresses the augment use in the controversial Book 10 of
the Iliad (the so-called Doloneia). As most scholars assume that this book is
not genuinely Homeric (see especially G. DANEK [1988]), but a later addi-
tion to the Iliad (although the exact date is debated) 1, it could serve as a test
case to see if the explanations provided for the augment use are valid for
later works as well or, conversely, if such later works simply use the aug-
ment as metrical tool. Before examining possible syntactic, semantic and
pragmatic accounts for explaining the absence or presence of the augment, I
will first distinguish between forms that are metrically secure (type A, dis-
cussed in § 2), forms that can be determined by internal reconstruction and
comparison (type B), and forms that are insecure and undeterminable (type
C). Types B and C are the topic of § 3. After surveying the evidence (§ 4),
the A and B forms will be the basis for the actual investigation (§ 5). 

My starting  point  is  the  hexameter,  here  printed  in  the  notation  of
M. JANSE (2003; 2014):

—   –̆–̆–  // —   –̆–̆–  // —   –̆–̆–  // —   –̆–̆–  // —   –̆–̆–  // —   –̆–

1a  1b 1c 2a  2b 2c 3a  3b 3c 4a  4b 4c 5a  5b 5c 6a   6b

2. The metrically secure forms

To determine the metrically secure status of an (un)augmented form,
caesurae, metrical bridges, and (un)permitted elisions are to be taken into

1. In assuming that Book 10 might be of later date I follow especially G. DANEK
(1988), but I have not investigated the issue in detail myself.
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account. More in particular, an (un)augmented form is metrically secure, if
the opposite form requires 2

i. the elision of a dative singular ending in -ι; 

ii. elision of the -ι in τι;

iii. the elision of the -ι in περι-/περί;

iv. the elision of a dative plural ending in -σι of the consonant stems (but not
in -εσσι, which can be elided, although it is not that common);

v. the elision of an -υ (which is never elided);

vi. the creation a short monosyllabic verb form (regardless whether at the end
of the verse, before a caesura or anywhere else in the verse); 

vii. the violation of Hermann’s Bridge: this metrical law, which is probably the
strictest of all bridges, states that there cannot be a word end between 4b
and 4c;

viii. the violation of Varro’s Bridge: Varro stated that every Greek verse had to
have a caesura in the third foot, and consequently, this rules out the exist-
ence of  the  so-called  bipartite  hexameters,  i.e.  hexameters  that  have  a
word end at 3c without a caesura at 3a of 3b; 

ix. a collision of an elision and a caesura (especially at 3a and 3b); 

x. the violation of Gerhard’s Bridge: this metrical law states that if the 5 th

foot is a spondee, there should not be word end at 5c; 

xi. the violation of Giseke’s (- Meyer’s) Law; this law states that a word start-
ing in the first  foot of the hexameter should not end at the end of the
second foot (i.e. at 2c), be it in spondaic or dactylic form; 

xii. the violation of Gerhard - Hilberg’s Law; this law is closely related to the
previous  one  and  states  that  if  the  second foot  of  the  hexameter  is  a
spondee, word end at 2c is only allowed if the second half foot is long by
nature;

xiii. the violation of “Nikanor’s Bridge” (also known as Meyer’s first Law):
this law states that a word that starts in the first foot should not end at 2b; 

xiv. the violation of Meyer’s third law: this bridge states that there should not
be a word end after 5a, if there is already a word end at 3a;

xv. the violation of Tiedke’s law (also known as “Meyer’s fourth law”): this
metrical bridge (which is related to the previous one to a certain extent)
states that there should not be a word end at 4a and 5a in the same verse.
Tiedke stated that clitics and prepositions are allowed exceptions (because

2. For a more detailed account of these principles and detailed references, see F. DE
DECKER (2016b, p. 260-268; 2017a, p. 59-73; 2019a, p. 47-52; 2020, § 3, forthcoming
a, § 2, forthcoming b, § 2); a description of (some of) the laws can also be found in
D. KORZENIEWSKI (1968, p. 30-35),  M. WEST (1982, p. 35-38),  A. VERGADOS (2013,
p. 59-61) and S. OSWALD (2014). I cannot discuss the individual metrical phenomena in
detail here.
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they count as belonging to the preceding or following words), so that word
end after ὁ (ὃ) δέ does not count as a violation;

xvi. the violation of Gerhard - Wernicke’s Law: this bridge is closely related to
the ones by Giseke (cf. xi) and Gerhard - Hilberg (cf. xii) and states that if
the fourth foot is a spondee and has word end at 4c, the second half foot
should only be naturally long. 

These criteria, allowing us to determine the presence and absence of the
augment in about 220 forms, are catalogued as type A.

3. Judging the metrically insecure forms

The criteria in § 2 leave more than 100 forms undetermined. 

In  order  to  address  them I  proceed  as  follows,  with the  transmitted
form(s) being the starting point (in decreasing order of importance)3:

(1) at verse end forms of the shape ᴗ – ᴗ or ᴗ – – are preferred; if the de-
bated form / one of the debated forms has this format, it is preferred;
this guarantees the augment in the following forms: ἔκειτο (75, 504),
ἔμελλεν (336), ἐνώμα (358), ἔθηκε (466) 4;

(2) as was stated above, word end at 2c with a spondee in the second
foot is rare, and a spondee with the second half foot long by position
is extremely rare (especially when the word starts in the 1st foot; cf.
Gerhard - Giseke - Hilberg); when the 2nd foot is a dactyl and the de-
bated forms both violate Giseke’s and Meyer’s Laws (word end at 2c
and 2b of word starting in the first foot), the variant that violates 2b
has preference, because word end at 2b of word starting in the first
foot is more common than word end at 2c; this explains the augment
in ἔμελλε (365) and ἔπεφνεν (488; cf.  infra for both forms); the in-
stances of δῶκε (255, 268) are exceptions and will be discussed later on;

(3) if the final syllable of the word preceding the debated form / one of
the debated forms form is never elided or always elided elsewhere in
epic, it is likely that it will be the case in the instance under investi-
gation;  this  guarantees  the  augment  in  ὣς  ἄρ’ ἐφώνησεν  (465),
because ὣς ἄρ’ is always elided when followed by a finite verb form
and especially in speech conclusions, as is the case here (moreover,
                                                                                                           

3. For more details and references, see F. DE DECKER (2016b; 2017; forthcoming b:
§ 3) and earlier also I. TAIDA (2004; 2007; 2010). Below I only discuss the rules that
apply to Book 10.

4. I use the edition by H. VAN THIEL (1996; 2011) but always compare it with those
of A. LUDWICH (1892), D. MONRO and T. ALLEN (1908) and M. WEST (1998).
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the 34 instances of the unaugmented φώνησεν are all  of the type
φώνησέν τε);

(4) if a debated form does not yield word end at 2b or 2c, that one is pre-
ferred, as word end at 2b or 2c is less common (even if the word
does not start in the 1st foot), unless the words are proclitic as is the
case in τοὶ δ’ ἐπέτοντο (514; cf. infra);

(5) if a debated form does not create a spondee with a second half foot
being long by position, that one is preferred; this means that the aug-
ment in ἦλθε (140), ὤτρυνε (158), ἠρτύνετο (302), ἐπέφνομεν (478),
ὥρμαινε (507) is secure, as the short versions would create a second
half foot long by position. This also means that the forms of the type
ὤτρυνε  are  impossible  to  judge  (type  C),  when  the  (augmented)
vowel appears under the ictus, as is the case in: ἕλκετο (15), ἐφίζανε
(26),  ἐπέγρετο  (124),  ἑδριόωντο  (198),  ἦρχε  (203),  ὡρμήθησαν
(359), ἷξον (470), ὤρνυτ’ (483), ὦρσεν (518), ᾤμωξεν (522), ὦρτο
(523), ἠσπάζοντο (542), ἐφιζανέτην (578);

(6) dual  forms  and  pluperfects  are  more  likely  to  be  unaugmented,
which guarantees the absence of the augment in βάτην (469);

(7) if no other criteria are available, the number of metrically secure at-
testations of the same paradigm decide 5:  if there are more unaug-
mented  than  augmented  forms,  the  unaugmented  variant  is  more
likely to be correct and vice versa; this determines the augment in the
following forms: ἔκλυον (47; 25/15) 6, ἔρεξ’ (51; 5/1), ἔφαθ’ (218,
227, 313) 7, ἔφατ’ (240) 8, ἐνόησεν (224; 53/17), ἕσπεο (285; 8/0)  9,
ἔκλυε (295; 25/15),  ἔμελλε (365; 21/5) 10,  ἐνόησα (550; 53/17); as
Toon Van Hal points out to me, this criterion is only valid in case the
(un)augmented form is much more common and therefore one can
ask  if  the  numbers  alone  for  ἐπέφνομεν  (478;  8/5,  but  see  also
§ 3.5) 11 and ἔπεφνεν (488; 8/5, but see also § 3.2) suffice to state that
the augmented form is preferred;

(8) when the Homeric Greek data is insufficient or inconclusive, I take
the post-Homeric epic works into account as well; this determines
the augment in the following forms: ἔστενε (16; in Homer there are
no metrically secure instances, but in post-Homeric epic Greek, there

5. Cf. W. BARRETT (1964, p. 361-362) and I. TAIDA (2007; 2010).
6. Cf. I. TAIDA (2007, p. 7-8), F. DE DECKER (2017, p. 82-83 and 92-93).
7. Cf. F. DE DECKER (2016a, p. 273-274).
8. Cf. F. DE DECKER (2016a, p. 273-274).
9. F. DE DECKER (2017, p. 158-159).
10. F. DE DECKER (2016a, p. 273).
11. F. DE DECKER (2016a, p. 271).
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are 35 augmented forms and no unaugmented ones), ἐκίχανον (150;
3/0 in Homer and 4/1 in post-Homeric epic Greek);

(9) if still no decision can be reached, the form cannot be determined
and is omitted from the analysis. Contrary to Barrett and Taida, who
argued that in such cases a unanimous reading of the codices should
be respected and adopted faute de mieux 12 (in case of different read-
ings no decision is possible), I will not include those forms, because
I prefer some internal support for the forms.

(10) In case of compound forms: the number of metrically secure forms
of the simplex decide on the compound form, unless one of the pre-
vious criteria (especially on the type of form or passage) takes pref-
erence. As such, the following compound forms have an augment of
type B: προσέειπε (36, 81, 168, 248, 412; 135/64), προσέειπεν (64,
119, 340), ἐπέτρεψεν (116; 4/2 in Homer, 5/3 in post-Homeric epic),
διέσσυτο  (194;  7/1),  ἀπετράπετ’ (200;  10/2),  μετέειπε  (219,  241;
135/64), μετέειπεν (233),  παρέδραμεν (350; 2/0),  ἐπεβήσετο (529;
8/2),  κατέβησαν  (541;  8/5,  moreover,  the  unaugmented  βῆσαν  is
only  attested  at  the  beginning  of  the  verse  and  after  the  bucolic
caesura). All the other compound verb forms have an insecure aug-
ment  (type  C):  ἀνεστενάχιζ’  (9;  no  simplex  instances  attested),
ἐπετράπομεν  (59;  0/1),  ἀπέπεμπεν  (72;  5/27),  ἐπέτρεπε  (79;  0/5),
διεφαίνετο (199; 6/24), ἐπεμαίετο (401, no simplex forms attested),
κατέδησαν  (567;  7/11),  ἀπενίζοντο  (572;  no  simplex  forms  at-
tested) 13, ἀνέψυχθεν (573; no simplex forms attested). In spite of the
simplex figures, we can consider the following forms to be secure as
well: the unaugmented ἔνδυνε (21, 131; 9/8), because the augmented
ἐνέδυνε is never attested (in spite of it being metrically more con-
venient with its two short syllables instead of a single syllable long
by position length; cf. infra and supra); ἐπιδραμέτην (354), because
dual forms are much more likely to be unaugmented than augment-
ed 14 (J. La Roche printed ἐπεδραμέτην, because the compound forms
never  lacked the augment  elsewhere 15);  κατένευσε (393),  because

12. W. BARRETT (1964, p. 362), I. TAIDA (2010, p. 257).
13. Codices A and W have the unaugmented ἀπονίζοντο (M. WEST 1998, p. 311).
14. C. GRASHOF (1852,  p. 29),  J. LA ROCHE (1870a,  p. xv;  1882,  p. 19,  but  see

following note), A. PLATT (1891, p. 213-214), E. SCHWYZER (1939, p. 651), L. BOTTIN
(1969,  p. 94,  with  reference  to  E. SCHWYZER),  H. BLUMENTHAL (1974,  p. 75),
P.-A. MUMM (2004,  p. 148),  F. DE DECKER (2015a,  p. 54;  2015b,  p. 247).  Already
F. VON THIERSCH (1826,  p. 338) alluded to the unaugmented nature of compounded
dual forms.

15. Cf. J. LA ROCHE (1870c, p. 62 and 142-143; 1871, p. 73).
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there is a form καννεύσας attested  16, so if the poet wanted to use an
unaugmented form, he could have written κάννευσε; ἀνέσχεθε (461),
because the unaugmented ἄνσχεθε could also have been used and
κατεδύσετο (517), because the unaugmented δύσετο is only used in
verse-initial  position or after the bucolic caesura and never in the
middle of the verse;

(11) The last problem concerns those verb forms that start either with a
syllable that  is  long by position or  with a diphthong.  The rule in
Greek grammar is that verbs starting with a short vowel form their
augment by lengthening the vowel. One could argue that verbs start-
ing by a vowel could have added an additional augment, as was the
case in ἔην besides ἦν, but when no “augmented” forms are attested,
I prefer to catalogue these forms as insecure: since there is no *ἕηστο
attested besides ἧστο, I consider the latter to be insecure rather than
unaugmented.  The  same  applies  to  forms  of  the  type  ἱλάσκοντο.
Verbs  starting with  a  long vowel  α  are  insecure  too,  because  the
metre does not allow to distinguish between the “unaugmented” long
α and the augmented η. This is especially the case for the forms of
ἀΐσσω with its long initial syllable. As a consequence, the following
forms are insecure as well: εὗδον (2, 152, 471), εὗρ’ (34), εὗρεν (74),
εὗδ’ (155), ἔστρωτο (155), προσηύδα (163, 191), εὗρον (181), εἵατο
(182), ηὔδα (377, 461), εὗδε (474),  ἐπῴχετο (487), ἕστασαν (520,
569), ἄϊε (532), εἴρητο (540). One could argue that forms such as the
unaugmented  iterative  ὀτρύνεσκον  are  securely unaugmented,  be-
cause iteratives are never augmented, but as they are always found in
the first half of a foot, the absence is not secure. The same applies to
the verb αὐδάω: it has an unaugmented iterative form αὐδήσασκε
and an unaugmented dual form προσαυδήτην (both being elements
favouring the absence of the augment), next to the augmented speech
introductions ηὔδα and προσηύδα 17, but as the forms cannot be de-
termined with certainty, I have to leave them out of the discussion. 

When the criteria mentioned above can be used to ascertain the status of
a form, this form is catalogued as type B; if not, it is of type C. There are
however a number of more complicated cases where other elements play a
role as well, which I discuss below.

ὣς ἔφατ’, ἔδδεισεν δὲ περὶ ξανθῷ Μενελάῳ (240)

So he spoke and he feared for blond Menelaos.

16. Odyssey, 15, 464.
17. For an analysis of these speech introductions, see F. DE DECKER (2015a, p. 54,

61, 63; 2015b, p. 257-261).
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As I have argued elsewhere 18, the augmented ἔδδεισεν has preference,
because the unaugmented form is only attested at the beginning of the verse
or after the bucolic caesura and there are no certain instances of the unaug-
mented δεῖσεν with an anlaut dw-, whereas all secure augmented forms are
always scanned -dd- or -dw-.

Τυδεΐδῃ μὲν δῶκε μενεπτόλεμος Θρασυμήδης (255)

Thrasymedes with his mind set on battle gave it to the son of Tydeus.

This is a very problematic instance, because all codices have the unaug-
mented  δῶκε,  but  this  form  violates  Giseke  -  Meyer’s  and  Gerhard  -
Hilberg’s Laws. Bekker suggested to read ἔδωκε  19, but this does not solve
the problem. The only reason to accept the transmitted δῶκε is that the aug-
mented ἔδωκε in Homer almost exclusively occurs at the end of the verse. 

Σκάνδειαν δ’ ἄρα δῶκε Κυθηρίῳ Ἀμφιδάμαντι (268)

He gave Skandeia to Amphidamas from Kythera.

This  instance  is  very  similar  to  the  previous  one:  as  violations  of
Nikanor’s Bridge are more common than that of Giseke - Meyer (in the
7483 verses of Iliad 1, 2 [v. 1-483], 3-9, 11, 16, 22 and 24, there are 466 in-
stances on 7483 that have word end at 2b with a word starting in the first
foot, whereas only 217 end at 2c when the word starts in the first foot), one
would expect the augmented ἔδωκε (as printed by Bekker)  20, but all codices
have the unaugmented δῶκε. The only reason to accept the unaugmented
δῶκε is the fact that the augmented ἔδωκε is almost exclusively found in
Homer at the end of the verse.

οὐδὲ μὲν οὐδὲ Τρῶας ἀγήνορας εἴασεν Ἕκτωρ (299)

Hektor did not let the brave Trojans (sleep).

At first sight the form εἴασεν has a metrically secure augment, but the
verb ἐάω has also forms with anlaut εἰ- in non-past tenses, with the εἰ- being
the result of metrical lengthening. When εἴ- occurs under the ictus, its length
is secure, but when it appears in the second half foot, it can very often con-
ceal older uncontracted forms that underwent metrical lengthening, after the
contraction occurred: when the imperfect  εἴων appears in the second half
foot, it can contain an older and uncontracted ἐάον, but under the ictus this
is  not  possible.  The  same  applies  to  the  apparent  augmented  iteratives
εἴασκον: all these forms possibly reflect an older ἐάασκον 21. As the length

18. Cf. F. DE DECKER (2017, p. 79-80).
19. Cf. I. BEKKER (1858, p. 156).
20. Cf. I. BEKKER (1858, p. 156).
21. Cf.  C. GRASHOF (1852,  p. 14),  A. NAUCK (1877,  p. 133),  R. KÜHNER and

F. BLASS (1892, p. 406). W. VEITCH (1873, p. 208) consider the forms εἴασχ’ / εἴασκ to
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of  εἴασεν is secure here, I would consider εἴασεν to be a type B augment
(not type A, as I cannot rule out metrical lengthening entirely).

ἔλπετο γὰρ κατὰ θυμὸν ἀποστρέψοντας ἑταίρους (355)

For he hoped in his heart that his friends from the Trojans were coming to
turn him back.

In this instance one could argue that the form ἔλπετο is insecure, be-
cause the initial ε appears under the ictus and can thus be long by position
(cf. infra), but as the augmented ἐέλπετο is also attested and since ἔλπετο is
followed by a clitic, it is more likely that this form is an original unaug-
mented form (type B).

ποικίλου ἐκ δίφροιο νοήσατο χερσὶν ἑλέσθαι (501)

He thought to grasp it with his hands from the nicely-wrought chariot.

There are no metrically secure instances of the middle aorist forms of
νοέω, but what argues in favour of the transmitted form νοήσατο is the fact
that tetrasyllabic verb forms generally tend to be unaugmented  22, that the
genitive in -οιο is more common than that in -ου and that the form νοήσατο
(and  not  ἐνοήσατο)  is  quoted  in  the  lexica  and  commentaries  (such  as
Eustathios). Moreover, Apollonios of Rhodes, Argonautika, IV, 1409, has an
unaugmented νώσατο (the contracted version of νοήσατο).

τόξῳ· τοὶ δ’ ἐπέτοντο θοὰς ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν (514)

with the bow. They jumped towards the fast ships of the Akhaians.

In this case the avoidance of word end at 2b is not applicable, since τοὶ
δ’ could be interpreted as being proclitic to the next word. There are 2 met-
rically secure augmented and 1 unaugmented form in early Greek epic (I as-
sume here that the language of the Shield of Herakles is early epic Greek)
and  1  metrically  secure  augment  in  post-Homeric  epic  Greek.  Unfortu-

be  from  εἰάω,  a  metrically  lengthened  epic  from,  see  also  P. CHANTRAINE (1968,
p. 308-309). D. MONRO (1891, p. 61) only states that εἰ- was the augment of ἐάω, but
did not discuss the iterative forms. The most thorough treatment of this verb is offered
by  A. NUSSBAUM (1998,  p. 1-84,  and  especially  p. 70-72  for  the  iterative  forms).
J. POKORNY (1959, p. 915) and Hj. FRISK (1960, p. 434) discuss the etymology, but are
silent on the augment.  P. CHANTRAINE (1948, p. 319, 323) and  E. SCHWYZER (1939,
p. 682,  752)  discuss  the  forms,  but  not  the  augment  or  the  (supposed)  metrical
lengthening, whereas M. KÜMMEL (2001, p. 254) refers to A. NUSSBAUM (1998) for the
Greek forms. Surprisingly enough, the verb is not discussed in W. WYATT (1969), the
standard work on metrical lengthening, nor is the metrical lengthening mentioned in
P. CHANTRAINE et al. (2009, p. 248).

22. In  the  Iliad  there  are  21  (17A)  augmented  and  214  (177A)  unaugmented
tetrasyllabic verb forms, in the  Odyssey  there can be found 14 (12A) augmented and
149 (128A) unaugmented  tetrasyllabic  verb  forms,  and in  Iliad  10 we find  9 (8A)
unaugmented tetrasyllabic forms but no augmented forms.
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nately, the small numbers make it impossible to judge the form and hence
ἐπέτοντο is of type C.

οὐδ’ ἀλαοσκοπιὴν εἶχ’ ἀργυρότοξος Ἀπόλλων (515)

Apollon did not have a blind sight.

In this instance the unaugmented form ἔχεν would have been possible
as well and the elided form εἶχ’ is only attested once elsewhere (Hesiod,
WD, 89), whereas ἔχεν is attested 30 times and metrically secure 23 times.
The reason why I would preserve the reading here and consider it secure, is
that it would be difficult to see how the augmented εἶχ’ would have ousted
the unaugmented ἔχεν, as the latter was much more common.

4. The augment: facts and figures

The criteria described above yield the following data 23:

Iliad 10 A
augments

A+B
augments

A
unaugmented

A+B
unaugmented

% A
augments

% A+B
augments

Book 10

Aorist 56 90 75 80 43 53

Imperfect 34 52 44 47 44 53

Pluperfect 1 1 10 10

Total 91 144 129 137 41 51

Speeches

Aorist 17 25 15 15 53 63

Imperfect 1 2 2 2

Pluperfect 1 1 0 0

Total 19 28 17 17 53 62

Narrative

Aorist 36 51 55 61 40 46

Imperfect 16 32 40 43 29 43

Pluperfect 0 0 10 10

Total 52 84 105 114 33 42

Speech introductions

Aorist 2 14 5 5

Imperfect 17 18 2 2

Pluperfect 0 0 0 0

Total 19 32 7 7 73 82

23. When scarcity of data (less than 25 instances) prevented me from making a
judgement, I italicised the figures and did not calculate an average.
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Based on the data of A and B forms, I will analyse the presence and ab-
sence of the augment in Iliad 10 by scrutinising possible syntactic, semantic
and pragmatic explanations. I  start with the syntactic level, where I sub-
sequently investigate the clitic and the reduction rule.

5. The syntax of the augment in Iliad 10

5.1. Drewitt (- Beck)’s clitic rule 24

In  early  epic  Greek  the  augment  is  very  often  (but  not  always)
“missing”, when the verb form is followed by a “2nd position clitic” 25.  A
verb form remains generally unaugmented,  when it  is  followed by a 2nd

position clitic or postpositive. This was first noted by J. Drewitt and expan-
ded to all “Wackernagel-clitics” by W. Beck and I therefore decided to call
it “Drewitt - Beck’s clitic rule” 26. I interpret this as a syntactic phenomenon,
because it is closely related to Wackernagel’s Law  27, which states that clit-
ics appear in the 2nd position in the sentence 28. The reason for the absence of
the augment is that in a sequence γνῶ δὲ … the verb is the first accented
word of the sentence or colon, and the particle is thus linked to it; if the
form were augmented, i.e. ἔγνω δὲ …, we would have a sequence *(h1)é-
ĝneh3-de in which the enclitic verb form would precede the enclitic particle,
but this is a violation of the clitic chain rules: in a sequence of enclitic or
postpositive  words,  the  connective  particles  come  first,  then  the  other
particles, while the pronouns and the verb forms are only put at the end of
the chain 29 (even if one does not assume that the verb in PIE was enclitic,

24. Cf.  J. DREWITT (1912b, p. 104; 1913, p. 350) and  W. BECK (1919). W. Beck
specifically linked this phenomenon and the placement of the “Wackernagel clitics”.
See also B. MARZULLO (1952, p. 415), L. BOTTIN (1969, p. 99-102), H. ROSÉN (1973,
p. 316-320),  E. BAKKER (1999,  p. 53-54),  Ch. DE LAMBERTERIE (2007,  p. 53),  J.-L.
GARCÍA-RAMÓN (2012, B.2.3),  F. DE DECKER (2015a, p. 56; 2015b, p. 249-250, 312;
2016a, p. 56-58; 2017, p. 128-129; 2019a, p. 78-79, forthcoming b, § 8.1),  I. HAJNAL
(2016a, p. 13; 2016b, p. 446-447), S. RODEGHIERO (2017, p. 634).

25. By this I mean an enclitic or a word that cannot be put at the beginning of a
sentence. These are sometimes called “Wackernagel clitics” too.

26. This was first noticed by J. DREWITT (1912b, p. 104, 1913, p. 350) and was
expanded by W. BECK (1919). The rule is therefore best called “Drewitt - Beck’s Rule”.
Beck  specifically  linked  this  phenomenon  and  the  placement  of  the  “Wackernagel
clitics”. See also B. MARZULLO (1952, p. 415), L. BOTTIN (1969, p. 99-102), H. ROSÉN
(1973, p. 316-320), E. BAKKER (1999, p. 53-54), Ch. DE LAMBERTERIE (2007, p. 53),
J.-L. GARCÍA-RAMÓN (2012, B.2.3), F. DE DECKER (2015a, p. 56; 2015b, p. 249-250,
312; 2016, p. 56-58; 2017, p. 128-129), I. HAJNAL (2016a, p. 13; 2016b, p. 446-447).

27. Cf. J. WACKERNAGEL (1892).
28. For this explanation, see  F. DE DECKER (2016a, p. 56-58; 2016b, p. 285-286;

forthcoming b, § 8.1). See already W. BECK (1919).
29. This  had  been  noticed  already  by  D. MONRO (1891,  p. 335-338),  before

J. Wackernagel  posited  his  famous  Law.  For  the  clitic  chain  see  J. WACKERNAGEL
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the sequence augmented verb form followed by a clitic would still violate
Wackernagel’s Law, because in that case, the Wackernagel clitic would only
appear in the 3rd position, viz.  *(h1)é-ĝnéh3-de).  The overall  data of epic
Greek show the following:

Iliad
A

observed
(unaugm.)

A+B
observed

(unaugm.)

A
exceptions

(augmented)

A+B
exceptions

(augmented)

% A
observed

% A+B
observed

Overall 676 694 107 124 86 85

Speech 53 54 12 14 82 79

Narrative 595 612 90 105 87 85

Speech 
introductions 28 28 5 5 85 85

Odyssey
A

observed
(unaugm.)

A+B
observed

(unaugm.)

A
exceptions

(augmented)

A+B
exceptions

(augmented)

% A
observed

% A+B
observed

Overall 443 452 114 138 80 77

Speech 60 63 21 28 74 69

Narrative 301 305 64 72 82 81

Apologoi 30 56 58 25 34 69 63

Menelaos’s 
speech 31 6 6 2 2 75 75

Speech 
introductions 20 20 2 2 91 91

(1892,  p. 336),  B.  DELBRÜCK (1900,  p. 51-53,  with  reference  to  D. Monro),
K. BRUGMANN (1904, p. 682-683), Th. KRISCH (1990, p. 73-74), C. J. RUIJGH (1990),
J. WILLS (1993), C. WATKINS (1998, p. 70).

30. The Apologoi refer to Books 9-12 in which Odysseus explains to the Phaiakians
how his men died due to their own stupidity and how he tried to save them in vain.
Because he tries to justify his actions, these books are called Apologoi. In those books,
there are also “genuine” speeches, e.g. when Odysseus speaks to his men or to the gods.

31. In Book 4, Menelaos was asked why he did not act and avenge the death of his
brother Agamemnon. In a very long speech, he tried to defend himself and explain why
he could not have done anything to prevent the murder from happening. I consider this
to be a special case as well.
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Theogony
A

observed
(unaugm.)

A+B
observed

(unaugm.)

A
exceptions

(augmented)

A+B
exceptions

(augmented)

% A
observed

% A+B
observed

Overall 33 34 8 10 80 77

Works and 
Days

A
observed

(unaugm.)

A+B
observed

(unaugm.)

A
exceptions

(augmented)

A+B
exceptions

(augmented)

% A
observed

% A+B
observed

Overall 6 7 0 0

HH 2
A

observed
(unaugm.)

A+B
observed

(unaugm.)

A
exceptions

(augmented)

A+B
exceptions

(augmented)

% A
observed

% A+B
observed

Overall 22 26 3 3 88 90

HH 3
A

observed
(unaugm.)

A+B
observed

(unaugm.)

A
exceptions

(augmented)

A+B
exceptions

(augmented)

% A
observed

% A+B
observed

Overall 27 27 2 2 97 97

HH 4
A

observed
(unaugm.)

A+B
observed

(unaugm.)

A
exceptions

(augmented)

A+B
exceptions

(augmented)

% A
observed

% A+B
observed

Overall 12 12 4 4

HH 5
A

observed
(unaugm.)

A+B
observed

(unaugm.)

A
exceptions

(augmented)

A+B
exceptions

(augmented)

% A
observed

% A+B
observed

Overall 9 9 3 3

When we apply this to Iliad 10, we obtain the following data:

Iliad 10
A

observed
(unaugm.)

A+B
observed

(unaugm.)

A
exceptions

(augmented)

A+B
exceptions

(augmented)

% A
observed

% A+B
observed

Narrative 22 23 8 9 73 72

Speech 0 0 1 1

Speech
introduction

2 2 3 4

Total 24 25 12 14 67 64
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It is true that Iliad 10 only has 579 verses and that one book might not
be statistically relevant 32, but it is remarkable that the figures differ signifi-
cantly from the other epic works (including the Homeric Hymns, or at least
the ones that have enough data).

5.2. P. Kiparsky’s reduction rule

The second syntactic observation involves the use of the augment in a
sequence of more than one past tense form. P. Kiparsky argued that in PIE
in a sequence of marked forms only the first one was marked and the others
appeared in the neutral form 33: in a sequence of past tense forms only the
first one was put in the indicative (with augment in Indo-Iranian and Greek)
and the others following it in the injunctive, as this form was both tenseless
and moodless. He called this phenomenon conjunction reduction, although
“markedness reduction” might have been a better term. As can be seen by
the number of exceptions, the absence of the augment cannot be the result
of a simple syntactic rule alone but other factors must have played a role.
One therefore wonders whether this phenomenon was a strict rule, or only a
tendency, or a rule that was no longer understood as such, or not a rule at
all. The problem is that there are a considerable number of exceptions (or
passages where at least one form did not undergo the “expected” reduction).
The data for epic Greek are:

Iliad
A

observed
(unaugm.)

A+B
observed

(unaugm.)

A
exceptions

(augmented)

A+B
exceptions

(augmented)

% A
observed

% A+B
observed

Overall 2955 3671 1302 2239 69 62

Speech 441 513 328 530 57 49

Narrative 2479 3118 968 1693 72 65

Speech
introductions

35 40 6 16 85 71

32. As Toon Van Hal points out to me, the data of Book 10 might be statistically
relevant after all. It would be interesting to recreate this test with other non-early-epic
works.

33. Cf.  P. KIPARSKY (1968;  2005).  See  also  I. HAJNAL (1990,  p. 54-55;  2016a,
p. 13;  2016b,  p. 447-448),  O. SZEMERÉNYI (1990,  p. 282-284;  1996,  p. 265-266),
F. PAGNIELLO (2002, p. 8-17), J.-L. GARCÍA-RAMÓN (2012, § B.2), S. LURAGHI (2014)
and  F. DE DECKER (2015a,  p. 57-59;  2015b,  p. 250-254;  2016a,  p. 53  and  58-71,
2016b, p. 286-288; 2017, p. 83-84, 103, 129-134), S. RODEGHIERO (2017, p. 634); for a
detailed discussion, see F. DE DECKER (2016a, p. 58-71).
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Odyssey
A

observed
(unaugm.)

A+B
observed

(unaugm.)

A
exceptions

(augmented)

A+B
exceptions

(augmented)

% A
observed

% A+B
observed

Overall 2070 2522 1152 1890 64 57

Speech 491 588 434 681 53 46

Narrative 1068 1339 437 778 71 63

Apologoi 442 517 259 398 63 57

Menelaos’s
speech

30 36 15 22 67 62

Speech
introductions 39 42 7 11 85 79

Theogony
A

observed
(unaugm.)

A+B
observed

(unaugm.)

A
exceptions

(augmented)

A+B
exceptions

(augmented)

% A
observed

% A+B
observed

Overall 190 198 110 152 63 57

Works and 
Days

A
observed

(unaugm.)

A+B
observed

(unaugm.)

A
exceptions

(augmented)

A+B
exceptions

(augmented)

% A
observed

% A+B
observed

Overall 26 29 37 53 41 35

HH 2
A

observed
(unaugm.)

A+B
observed

(unaugm.)

A
exceptions

(augmented)

A+B
exceptions

(augmented)

% A
observed

% A+B
observed

Overall 99 106 52 68 66 61

HH 3
A

observed
(unaugm.)

A+B
observed

(unaugm.)

A
exceptions

(augmented)

A+B
exceptions

(augmented)

% A
observed

% A+B
observed

Overall 81 90 43 60 65 60

HH 4
A

observed
(unaugm.)

A+B
observed

(unaugm.)

A
exceptions

(augmented)

A+B
exceptions

(augmented)

% A
observed

% A+B
observed

Overall 66 74 69 95 49 44
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HH 5
A

observed
(unaugm.)

A+B
observed

(unaugm.)

A
exceptions

(augmented)

A+B
exceptions

(augmented)

% A
observed

% A+B
observed

Overall 46 54 25 40 65 57

We clearly see that the number of observations differs from text to text
and according to text type (narrative, speech, speech introduction, etc.) and
it is therefore obvious that we cannot speak of a rigid rule. When we apply
this to Iliad 10, we obtain the following data:

Iliad 10
A

observed
(unaugm.)

A+B
observed

(unaugm.)

A
exceptions

(augmented)

A+B
exceptions

(augmented)

% A
observed

% A+B
observed

Narrative 71 92 39 61 65 60

Speech 7 10 8 12 47 45

Speech
introductions 1 2 0 0

Total 79 104 47 73 63 59

The “reduction data” involving the augment use are much closer to the
data of the rest of epic Greek. The conclusion is that the syntactic data on
the augment provide a diffuse picture: the clitic data deviate from the other
Greek epic works,  but the reduction data are what one would expect. In
short, the differences between Book 10 and the rest cannot be explained in
terms of syntax (alone).

On the other hand, other types of reduction make it very likely that the
concept as described by P. Kiparsky was not completely inexistent in Indo-
European. It may therefore be better to argue that the reduction was restric-
ted to actions within the same semantic frame (e.g. the process of preparing
a feast, the act of speaking, the act of recognising someone, etc.)  34, and that
the use of augmented and unaugmented forms side by side was not a ran-
dom poetic choice, but a relic from the period in which this constraint was
still operative. One additional example is the use of the dual: in a series of

34. This  was  described  by  A. MEILLET (1913,  p. 115-116)  for  Armenian  and
expanded  to  the  other  languages  exhibiting  the  augment  by  Ch. DE LAMBERTERIE
(2007, p. 39,45).
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forms referring to two entities 35, only the first appeared in the dual, whereas
the others could appear in the plural, because the idea of duality is already
present in the first verb form and therefore there is no need for the sub-
sequent forms to express this idea again 36. There are some examples of (and
exceptions to) this reduction in Iliad 10:

τὼ δ’ ἐπεὶ οὖν ὅπλοισιν ἔνι δεινοῖσιν ἐδύτην,
βάν ῥ’ ἰέναι, λιπέτην δὲ κατ’ αὐτόθι πάντας ἀρίστους.
τοῖσι δὲ δεξιὸν ἧκεν ἐρωδιὸν ἐγγὺς ὁδοῖο
Παλλὰς Ἀθηναίη· τοὶ δ’ οὐκ ἴδον ὀφθαλμοῖσι
νύκτα δι’ ὀρφναίην, ἀλλὰ κλάγξαντος ἄκουσαν. (272-276).

When they then  had  armed themselves  with  their  terrible  weapons,  they
went on their way, left all the best fighters there on the same place. Pallas
Athene sent them a favourable bird on their right side. They did not see it,
because of the dark night, but they heard it crying.

In this passage the poet describes how Odysseus and Diomedes pre-
pared for battle, left the others in the camp, received a favourable bird omen
by Athene, and while they did not see it, were able to hear it. The first verb
is put in the dual, ἐδύτην, but of the four verbs following it, three are in the
plural (βάν, ἴδον, ἄκουσαν) and only one in the dual (λιπέτην). 

χλωρὸς ὑπαὶ δείους: τὼ δ’ ἀσθμαίνοντε κιχήτην
χειρῶν δ’ ἁψάσθην: ὃ δὲ δακρύσας ἔπος ηὔδα (376-377).

[…] green from fear. Breathing heavily they caught him and seized him by
the hands. Crying he spoke a word […]

In this instance the poet describes how Odysseus and Diomedes capture
Dolon and seize him with their hands. As both verbs are in the dual (κιχήτην
and ἁψάσθην), the “number reduction rule” is violated.

35. In most cases a dual form refers to two entities, but there are instances in which
a dual form was used to refer to more than two elements or persons, see J. LA ROCHE
(1893, p. 175-180), D. MONRO (1891, p. 162), R. KÜHNER and B. GERTH (1898, p. 16),
E. SCHWYZER and A. DEBRUNNER (1950, p. 46-51),  P. CHANTRAINE (1953, p. 28-29),
A. VERGADOS (2013,  p. 548).  R. Kühner,  B. Gerth  and  P. Chantraine  ascribed  the
variation  between the two numeri  in  many instances  to metrical  reasons.  See  most
recently C. VITI (2011).

36. This  analysis  goes  back  to  Wilhelm  von  Humboldt  in  1827,  quoted  in
K. STRUNK (1975,  p. 237).  K. STRUNK (1975,  p. 234-239)  provides  an  analysis  of
Homeric and Attic (Xenophontic) instances to show that Greek did not need to mark the
dual more than once. See K. STRUNK (1975, p. 234-239),  C. VITI (2011, p. 598-604),
M. FRITZ (2011, p. 50-51, with reference to P. KIPARSKY [1968] and K. STRUNK [1975]).
See also  F. DE DECKER (2015b, p. 157, 252) for examples in speech introductions,  ID.
(2016a, p. 288) for instances in Iliad 6 and ID. (2017, p. 132-134) for Iliad 1. For the co-
occurrence of dual and plural forms, see especially J. LA ROCHE (1893, p. 175-180) and
also the previous footnote.
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αὐτοὶ δ’ ἱδρῶ πολλὸν ἀπενίζοντο θαλάσσῃ
ἐσβάντες κνήμας τε ἰδὲ λόφον ἀμφί τε μηρούς.
αὐτὰρ ἐπεί σφιν κῦμα θαλάσσης ἱδρῶ πολλὸν
νίψεν ἀπὸ χρωτὸς καὶ ἀνέψυχθεν φίλον ἦτορ,
ἔς ῥ’ ἀσαμίνθους βάντες ἐϋξέστας λούσαντο.
τὼ δὲ λοεσσαμένω καὶ ἀλειψαμένω λίπ’ ἐλαίῳ
δείπνῳ ἐφιζανέτην, ἀπὸ δὲ κρητῆρος Ἀθήνῃ
πλείου ἀφυσσόμενοι λεῖβον μελιηδέα οἶνον. (572-579)

They themselves washed the abundant sweat off their shins, neck and thighs
by going into the sea.  When the waves of the sea had washed away the
abundant sweat and their beloved heart had cooled down, they stepped into
the well-polished bathtubs and bathed themselves. After they had bathed and
anointed them with the fat olive oil, they sat down for dinner, drew wine
from a large jar and poured it offering it to Athene.

This last example shows that it cannot even be ruled out that the poet
did no longer know the dual, as he seems to use plural and dual forms side
by side,  beginning with a plural  form ἀπενίζοντο and then alternating in
both participles (plurals in ἐσβάντες, βάντες, and duals in λοεσσαμένω and
ἀλειψαμένω) and finite verbs (plurals in λούσαντο and λεῖβον, and a dual in
ἐφιζανέτην). Remarkably, the metre cannot have been the main cause, be-
cause in ἀπενίζοντο, ἐφιζανέτην and λεῖβον the plural form cannot be ex-
changed for a dual or vice versa (and maybe also in βάντες, since βάντε
would  create  a  hiatus  before  the  caesura),  but  in  ἐσβάντες,  λούσαντο,
λοεσσαμένω, ἀλειψαμένω and ἀφυσσόμενοι the plural and dual forms are
metrically equivalent.

6. The semantics and pragmatics of the augment in Iliad 10

Stating that  the semantics and pragmatics of the augment have been
amply studied, is an understatement 37. Early on, K. Koch already noted that
the augment was used more frequently in speeches than in narrative, unless
the speeches contained narrative elements as well (e.g. Nestor’s speech in
Iliad  1) 38.  A. Platt  and J. Drewitt  showed that  (1) the augment was used
with verbal forms that have general validity, (2) have present reference, (3)
can  be  translated  with  the  English  present  perfect  (e.g.  in  gnomes  and
similia) 39, and (4) was avoided in genuine past contexts. In his analysis of
the  augment  in  Archaic  Greek,  L. Bottin  confirmed  the  preference  for

37. For recent studies (besides  E. BAKKER [1999; 2002; 2001] and  P.-A. MUMM
[2004]),  see  F. DE DECKER (2015a;  2016a;  2016b;  2017;  2018;  2019a;  2019b;
forthcoming  a;  forthcoming  b),  R. ALLAN (2017),  S. RODEGHIERO (2017),
R. LAZZERONI (2017).

38. K. KOCH (1868,  especially  p. 24-32);  for  Nestor’s  speech,  see  also  F. DE
DECKER (2017, p. 96, 136-138).

39. A. PLATT (1891); J. DREWITT (1912a; 1912b; 1913).
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unaugmented forms in narrative parts, styling this particular usage as “lo
stile narrativo” 40.  Later on, L. Basset distinguished between  discours  and
récit 41. For  Vedic  Sanskrit,  K. Hoffmann  described  the  use  of  the
unaugmented forms as  erwähnend and specific to mythical descriptions 42,
contrasted  them  with  the  indicative  forms,  which  belonged  to  the
historische  Vergangenheit 43. Recently,  E. Bakker,  elaborating  on  these
observations,  argued  that  the  augment  marked  completion  of  the  verbal
action  and  nearness  to  the  speaker  (“a  deictic  suffix  that  marked  the
completion of  the  action near  the speaker”) 44. Along similar  lines,  P.-A.
Mumm described the function of the augment as adding emphasis 45.  The
explanations mentioned above can be combined and summarised as follows:
by using unaugmented  forms (injunctives),  the speakers  and/or  narrators
describe and mention what has happened 46, whereas by using augmented
forms (the indicatives) they do not only relate it, but also state it as a fact
and reaffirm its value 47. This may explain the presence of the augment in
gnomes,  similia and  speech  introductions,  and  its  absence  in  iterative
forms 48.  Iliad  10 confirms this hypothesis, but we only have one gnomic
aorist (224), one simile (7) and one iterative form (490). Elsewhere, I have
shown  that  speech  introductions  take  the  augment  when  they  are
constructed with an addressee 49, which is confirmed by the data of speech
introductions in Iliad 10 and the whole of the Iliad and Odyssey:

40. L. BOTTIN (1969, p. 110-128).
41. L. BASSET (1989).
42. K. HOFFMANN (1967,  p. 198):  Injunktiv-Reihen lassen sich, dem Hauptthema

des Ṛg-Veda entsprechend,  vor allem bei der Darstellung mythologischer Tatbestände
aufzeichnen [underlining is mine].

43. K. HOFFMANN (1967,  p. 160-213; for the  use  of  the indicative forms in the
actual past, see p. 145-160); see also W. EULER (1995) and P.-A. MUMM (1995).

44. E. BAKKER (2001, p. 15; 2005, p. 147).
45. E. BAKKER (1999,  p. 59;  2001,  p. 14-23;  2005,  p. 123-124);  P.-A. MUMM

(2004, especially § 8). See also O. HACKSTEIN (2010, p. 405): “the augment serves as a
foregrounding device attaching salience to the proposition”.

46. Cf.  K. HOFFMANN (1967,  p. 104-106  and  266-267):  Zeitstufenlosigkeit  und
Nicht-Bericht („Erwähnung“) sind demnach der Funktion des Injunktivs eigentümlich
[p. 267].

47. P.-A. MUMM (2004, § 8 and § 10). The use of a less remote past tense to add
emphasis to a statement is not a specificity of Indo-European languages and can be
found in Amerindian languages as well, see J. MARTIN (2010).

48. See especially E. BAKKER (1999, 2001).
49. Cf. F. DE DECKER (2015a).
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Iliad 10
A

augments
A+B

augments
A

unaugmented
A+B

unaugmented
% A

augments
% A+B

augments

With 50

addressee 16 28 3 3 84 90

Without 51

addressee
3 4 3 3

Iliad 
A

augments
A+B

augments
A

unaugmented
A+B

unaugmented
% A

augments
% A+B

augments

With
addressee 214 320 71 86 75 79

Without
addressee

34 46 65 69 34 40

Odyssey
A

augments
A+B

augments
A

unaugmented
A+B

unaugmented
% A

augments
% A+B

augments

With
addressee 190 364 54 61 78 86

Without
addressee

35 43 82 86 30 33

Below I give the overall data (speech and narrative) of  Iliad  10 com-
pared to the  Iliad and the  Odyssey, showing that there is only little differ-
ence between the “genuine” epic works and the controversial book 10, if any.

Book 10
A

augments
A+B

augments
A

unaugmented
A+B

unaugmented
% A

augments
% A+B

augments

Overall 91 144 129 137 41 51

Speeches 19 28 17 17 53 62

Narrative 52 84 105 114 33 42

50. The augmented speech introductions with an addressee are 36 (B), 42 (A), 60
(A), 64 (B), 81 (B), 86 (A), 102 (A), 119 (B), 128 (A), 140 (A), 143 (A), 168 (B), 219
(B), 233 (B), 241 (B), 248 (B), 277 (B), 302 (B), 318 (A), 340 (B), 382 (A), 390 (A),
412 (B), 423 (A), 426 (A), 446 (A), 508 (A), 554 (A). The unaugmented ones are 81
(A), 328 (A), 476 (A).

51. The augmented speech introductions without addressee are 158 (B), 283 (A),
369 (A), 400 (A) and the unaugmented instances are 158 (A), 532 (A), 543 (A).
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Iliad
A

augments
A+B

augments
A

unaugmented
A+B

unaugmented
% A

augments
% A+B

augments

Overall 2211 3394 4015 4425 36 43

Speeches 621 884 655 712 49 55

Narrative 1332 2125 3201 3532 29 38

Odyssey
A

augments
A+B

augments
A

unaugmented
A+B

unaugmented
% A

augments
% A+B

augments

Overall 1981 3044 2939 3262 40 48

Speeches 718 1026 709 807 50 58

Narrative 673 1064 1560 1715 30 38

Apologoi 326 483 476 529 41 48

Menelaos’s
speech

23 37 37 39 38 49

The figures quoted above show that the traditional distinction between
speech and narrative applies to Iliad 10 as well, but the mere appearance of
a verb in a speech or narrative does not automatically render it (un)augmented
(as was the case in the other songs of the Iliad and Odyssey as well) 52. It is
therefore necessary that we take a closer look at the 41 speeches and 23
narrative passages 53, although most speeches do not have past tense verbs.
We would expect that the passages and speeches that describe the entry and
the (inter)actions of  the  main protagonists  (Diomedes,  Odysseus,  Dolon,
and to a lesser extent Nestor and Agamemnon) have augmented verb forms
to describe these highlights. The data are more diffuse, however. In the first
narrative  passage  (1-35)  we  find  8  (7A)  augmented  and  11  (10A)
unaugmented  verb  forms.  The  passage  describes  how  Agamemnon  and
Menelaos  were  uncertain  about  which  actions  to  take.  Agamemnon
therefore decided to consult Nestor. We note that in this passage only one
augmented verb refers to Menelaos, namely εἵλετο (31). Most augmented
forms refer to Agamemnon (ἔστενε, 16; ἐδήσατο, 22; ἑέσσατο, 23; εἵλετο,

52. As can be seen in the analyses of Iliad 1 (F. DE DECKER 2017), Iliad 6 (F. DE
DECKER 2016a),  and  of  epic  Greek  in  general  (F. DE DECKER forthcoming  a  and
forthcoming b). 

53. The speeches are 37-41, 43-59, 61-63, 65-71, 82-85, 87-101, 103-118, 119-127,
129-130, 141-142, 144-147, 159-161, 164-167, 169-176, 192-193, 204-217, 220-226,
234-239, 242-247, 249-253, 278-282, 285-294, 303-312, 319-327, 329-331, 341-348,
370-371, 378-381, 383-389, 391-399, 401-411, 413-422, 424-425, 427-445, 447-453,
462-464, 477-481, 509-511, 533-539, 544-553, 555-563. The narrative parts are 1-35,
72-80, 131-140, 148-157, 162, 177-190, 194-202, 218, 227-232, 240, 254-277, 295-
301, 313-317, 328, 332-329, 349-368, 372-377, 454-461, 465-475, 482-507, 512-532,
540-542, 564-579.
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24; and also ἤνασσε, 33) or to the suffering of the Greek (ἤλυθον, 28); the
augmented ἐπάλυνεν (7) appears in a simile. This makes it more probable
that the emphasis was not put on Menelaos (which is confirmed by Nestor’s
later statements). Besides the use of the augmented forms, there are also un-
augmented forms in contexts where we would expect an augmented form:
as φαίνετο (17) describes how Agamemnon decides to consult Nestor, we
would expect this form to be augmented, but this is not the case.

No (un)augmented verb forms occur in the speech 37-41. In the next
speech (43-59) we find 4 (2A) augmented and 3 (A) unaugmented verb
forms. In that speech Agamemnon voices his discontent about Zeus’ favour-
ing of the Trojans in general and of Hektor in particular. Of the 5 verbs, 3
are augmented.  The unaugmented  θῆχ’ (46)  and μήσατ’ (52) can be  ex-
plained, because the former has already been announced by ἐτράπετο (45)
and the latter brings nothing new either (ἔρρεξε, 49, and ἔρεξ’, 51, have
already described Hektor’s  aristeia). The forms ἰδόμην and ἔκλυον (both
47) both refer to something that Agamemnon has experienced himself and
one would therefore assume the forms to be augmented. Why the first one is
unaugmented and the second one is augmented, remains unclear. In the two
next speeches (61-63, 65-71) there are no (un)augmented forms.

The  narrative  part  following  these  speeches  (72-80)  describes
Agamemnon’s consultation of Nestor. This request for advice constitutes an
important moment in this book, but nevertheless the narrative description
contains 3 (A) unaugmented forms and only one (B) augmented one.

We have no past tense forms in Nestor’s speech (82-85). In his answer
to Nestor  (87-101),  Agamemnon complains  that  of  all  mortals  Zeus  has
made him endure the most. Given that this is the most important statement
in the conversation, it does not surprise that the verb is augmented (ἐνέηκε,
89).  Nestor’s  response  (103-118)  contains  only  one  unaugmented  verb
(ὄφελεν, 117), but this form introduces a wish and is thus not entirely linked
to a real verbal action. Nestor voices his discontent about the fact that it
should actually be Menelaos, and not Agamemnon, who should be leading
the  expedition.  In  his  response  (119-127)  Agamemnon  tries  to  defend
Menelaos, but he mostly describes his own actions and initiatives. As his
speech refers  to  his  own actions,  performed in the  recent  past,  the verb
forms used in it are all augmented (3A). In Nestor’s answer (129-130) there
are no past tense forms.

In the next narrative passage (131-140) the poet relates how Nestor pre-
pares for battle and proceeds to Odysseus’ tent. The description of Nestor
preparing for battle follows the narrative of a typical scene: in these scenes,
the  poet  describes  a  warrior  gearing  for  battle,  an  assembly  being
summoned, the preparation of a sacrifice and subsequent meal, or a guest
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being welcomed 54. As such, these scenes are often related with augmented
verb forms, as was the case in the Iliad and Odyssey: these events are an in-
tegral part of the story and are not only used to “fill the lines”, but also to
create a connection with the audience, draw it into the story and mark what
is important 55. After the dressing scene, the poet describes Nestor’s arrival
at Odysseus’ tent. Odysseus, noticing that people are approaching, inquires
about who they are and why they have come to him. The passage has 4 (3A)
augmented and 4 (A) unaugmented forms. Odysseus’ reactions (ἤλυθ’, 139;
ἐκ δ’ ἦλθε, 140) are described with augmented forms, as are the verbs in the
description of Nestor preparing for battle (ἐδήσατο, 132; εἵλετο, 135), but
contrary to other arming scenes, such as Iliad 2, 37-47; 3, 330-338; 15, 478-
483; 16, 130-139 and 19, 369-374 (all involving εἵλετο as well), there are
less augmented forms here. The most problematic form in this series is un-
doubtedly ἀνέγειρε (138). As the most important action in this description is
that Nestor awakens Odysseus, one would expect that verb form to be aug-
mented,  yet  this  is  not  the  case.  In  the  subsequent  speeches  between
Odysseus  and  Nestor  (141-142,  144-147)  there  are  no  past  tense  forms.
Nestor succeeds in convincing Odysseus to accompany them and they pro-
ceed to Diomedes’ tent. The next passage (148-157) describes their journey
to Diomedes. It contains 9 (A) unaugmented verb forms and only one (B)
augmented form. This is very surprising, given the fact that Odysseus and
Diomedes will be the Greek protagonists of the story.

In the interactions between Nestor and Odysseus on the one hand and
Diomedes on the other (159-161, 164-167) there are no past tense forms,
and in Nestor’s response to Diomedes (169-176) there is one augmented
form (ἔειπες, 169), which refers to something that Diomedes has just said.
After that Diomedes prepares himself and dresses for battle as well. After-
wards the three warriors proceed to the guards of the camp (177-190). The
passage has 3 (A) augmented and 6 unaugmented (A) forms: the augmented
ones refer to Diomedes’ preparations (ἑέσσατο, 177; εἵλετο, 178) and to the
arrival of the three at the encampment (ἔμιχθεν, 180). In the next narrative
passage (194-202) the poet describes how the leaders of the army meet after
darkness has fallen. The augmented verb forms refer to Nestor’s continuous
walking forward (διέσσυτο, 177), the arrival of Meriones and Nestor’s son
(two additional warriors who will join the council, ἤϊσαν, 199),  how the
night has fallen (ἐκάλυψεν, 201) and how the place where they will meet on
has been abandoned by Hektor (ἀπετράπετ’, 200). The unaugmented verb

54. For  analyses  of  typical  scenes,  see  W. AREND (1933),  B. FENIK (1968),
E. VISSER (1987),  S. REECE (1993),  C. BOZZONE (2016),  E. MINCHIN (2016), and for
Iliad 10, see G. DANEK (1988, p. 205-229).

55. For this analysis, see E. MINCHIN (2016).
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forms relate that the leaders follow Nestor (ἕποντο, 194; κεκλήατο, 195),
that  Meriones and Nestor’s son asked themselves  to participate (κάλεον,
197 – the poet wants to emphasise that they joined, not why they decided to
do so),  and that  the two new warriors  were speaking among themselves
(πίφαυσκον, 202), before Nestor was going to address them. The focus in
this passage is on Nestor and less on the other Greek leaders.

In his speech (204-217), Nestor refers to Hektor’s murderous  aristeia,
but  in  spite  of  the  clear  link  to  the  present,  the  verb  is  unaugmented
(δαμάσαντο, 210). In Diomedes’ response (220-226), there is one augment-
ed form, the gnomic aorist ἐνόησεν (224).

After hearing Diomedes, many Greek warriors express their willingness
to participate in the expedition (227-232): this is reflected by 7 augmented
and one unaugmented verb forms, emphasising the unity within the Greek
camp.  In  the  speeches  following  their  expressed  commitment  (234-239,
242-247, 249-253) there are no past tense forms.

In the next passage (254-277), the poet narrates the final preparations
by Diomedes and Odysseus, the origins of their weaponry and the divine
support they will receive during their expedition. This passage has 4 (A)
augmented  and  17  (15A)  unaugmented  verb  forms.  As  expected,  the
gearing-for-battle scene is described with augmented verb forms (ἐδύτην,
254, 272; ἔθηκε, 257, 261) and the origins of the armour with unaugmented
forms  (as  they lie  in  a  more  remote  past  and  are  not  part  of  the  main
storyline), but what remains unexplained is why the verb referring to the di-
vine support of the gods (ἧκεν, 274) does not have an augment 56.

Then both Odysseus and Diomedes pray to Athene. In Odysseus’ prayer
(278-282) we find no past  tense forms, but in Diomedes’ one (285-294)
there are 4 augmented and 3 unaugmented forms. The forms without aug-
ment refer to events in a more remote past and the absence of the augment
is expected. Two of the augmented verb forms refer to help provided by
Athene to  Diomedes’ father  (ἕσπεο,  285; παρέστης, 290).  For these two
verbs a link between speaker and addressee can be established and the pres-
ence of the augment is therefore not surprising. The form ᾔει (286) refers to
Diomedes’ father who was a herald in the Greek army, and this could be
compared to what Diomedes is about to do at that very moment. As such,
the  augment  in  that  form  is  also  expected.  One  augmented  verb  form
(ἤγαγεν, 293), however, remains to be explained: it refers to the sacrificial
animal that Diomedes will offer to Athene upon successful completion of

56. It  has  been  argued  that  ἧκε  and  its  compounds  were  in  fact  augmented
(A. PLATT 1891, p. 218), but the fact that an augmented ἕηκε also exists, makes this
less likely, see D. MONRO (1891, p. 60) and P. CHANTRAINE (1948, p. 481).
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the expedition, but whether this suffices to explain the use of the augment is
doubtful.

The next narrative passage relates how Odysseus and Diomedes prepare
for battle (3 augmented and one unaugmented verb form) and how Hektor
incites  the  Trojans  to  remain  attentive;  as  the  verbs  εἴασεν  (299)  and
κικλήσκετο (300) refer to the same action, only one of them is augmented,
whereas ἔσαν (301) is unaugmented, because it belongs to the background
description the Trojan army. In Hektor’s speech to the Trojans (303-312)
there are no (un)augmented verb forms. In  response to Hektor’s  speech,
Dolon steps forward and his entry (313-317) is described with 5 augmented
verb forms, because he is one of the important characters of the story in
Book 10. In Dolon’s speech to Hektor (319-327) and in Hektor’s answer
(329-331) there are no past tense verb forms.

In the next narrative passage, Hektor finishes his speech, Dolon pre-
pares for his expedition and embarks on it. The verbs with an augment are
(1) ἀπώμοσε (332), because it refers to the fact that Hektor’s oath will not
be fulfilled, (2) ἐβάλλετο (333), because it is the first verb in the description
of Dolon’s battle preparations (in fairness, the use of the augmented imper-
fect form ἐβάλλετο is extremely rare), (3) ἔμελλεν (336), because the verb
foretells that Dolon will never return (this verb form was also used in Iliad
16, 46-47 to predict that Patroklos’ request for Akhilleus’ armour was equal
to him asking for his own death) and (4) ἐφράσατο (339), because it high-
lights that Odysseus has noticed Dolon. The other verbs remain unaugmen-
ted. After seeing Dolon, Odysseus addresses Diomedes (341-348), but there
are no past tense forms in that speech. In the next narrative passage (349-
368),  the poet describes the encounter between Diomedes and Odysseus,
and Dolon. In this description there are no augmented verb forms referring
to Diomedes and Odysseus nor to Athene’s support for these Greek heroes,
but only the verbs describing Dolon’s actions (but not all of them) have an
augment  (παρέδραμεν,  350; ἀπέην,  351;  ἔστη,  354;  ἐνώμα,  358;  ἔμελλε,
365).  Then,  Diomedes notices  Dolon as well  and tells  him to stand still
(370-371). In Diomedes’ speech to Dolon there are no (un)augmented verb
forms. The narrative passage following that speech (372-377) relates that
Diomedes throws a missile at Dolon, deliberately missing him, that Dolon is
struck with fear and that Odysseus and Diomedes succeed in catching him.
The augmented verb forms refer to Diomedes’ intended miss (ἡμάρτανε,
372), the spear’s entry into the earth (and this belongs to the missing by
Diomedes, ἐπάγη, 374), Dolon’s standing still (ἔστη, 374). Dolon’s fear is
unexpectedly described with an unaugmented  verb  form (τάρβησεν,  374
and γίνετ’,  375),  and equally unexpected is the use of  the unaugmented
κιχήτην (376) to refer to Dolon’s capture. 
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After being taken captive, Dolon pleads for his life (378-381), but there
are no (un)augmented verb forms in that speech. Odysseus responds (382-
389) by asking whether he was sent by Hektor or came on his own com-
mand. In the first question the augmented form προέηκε (388) is used and in
the second one, the unaugmented ἀνῆκε (389) 57. At first sight, one could ar-
gue that this passage is a perfect illustration of the reduction rule, as both
verbs have the same pragmatic status, but upon closer inspection one can
also state that Odysseus considers the first suggestion to be more likely, and
that his assumption would explain “his” use of the augment in the first form,
but not in the second. Dolon answers truthfully (391-399) and as he refers to
actions  in  his  immediate  past  and  vicinity,  all  verbs  are  augmented.
Odysseus continues interrogating Dolon (401-411), but the use of the aug-
ment surprises: there are no augmented verbs in his speech and while one
could explain τέκε (404) as referring to a more remote past and maybe also
δαμάσαντο (411) as belonging to the background of the situation (although
this is very much present in the Greeks’ minds), one cannot easily explain
the unaugmented λίπες (406), because this refers to an action and a person
that are very much present. In the subsequent interactions (413-422, 424-
425) there are no past tense forms. Dolon continues providing information
and reveals to Odysseus and Diomedes where he found the horses. The use
of the augment in ἔειπον (445) is easily explained, as it refers to the imme-
diate past, but the combination of the unaugmented ἴδον (436) and the aug-
mented ἤλυθ’ (440) to refer to the same action in the more remote past, is
unexpected. In response to Dolon’s request to be spared, Diomedes answers
that he is now in their power and that there is no reason for them to spare
him, as he could continue to cause sorrows to the Greek, if he stayed alive
(447-453). The verb (ἵκεο, 448) refers to the immediate past and is therefore
augmented.

In the lines 454-461 Dolon’s death is described in graphic terms. There
are 4 (A) augmented forms, the speech conclusion of Diomedes’ speech (ἦ,
454), Dolon’s attempt to plead for his life (ἔμελλε, 454) and the description
of how the head is hewn off, while it was still speaking (ἐμίχθη, 457). The
fourth  augmented  verb  is  ἀνέσχεθε  (461)  and  appears  when  Odysseus
thanks Athene for her help by pointing out the spoils. In Odysseus’ actual
grateful prayer to the goddess (462-464) there are no past tense forms.

The  next  passage  (465-475)  describes  how Dolon’s  spoils  are  taken
away from him and how Odysseus and Diomedes proceed in their search for
the horses. There are only two augmented verbs and 4 (3A) unaugmented
verbs in this passage: ἐφώνησεν (465) is a speech conclusion, but that alone

57. See the previous note.
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cannot account for the augment (although speech conclusions have much
more augmented than unaugmented forms) 58 and ἔθηκε (466) is augmented,
not because it describes the spoil-taking, but because it refers to the fact that
these spoils will act as marking point for Odysseus and Diomedes later on,
when they return from battle (526-529).

After finding the horses, Odysseus informs Diomedes that these are the
horses about which Dolon had been speaking (477-481). There is one un-
augmented  form,  πίφαυσκε  (478),  and  one  augmented  one,  ἐπέφνομεν
(478). Both verbs clearly refer to the recent past, and the only possible dif-
ference in augment use is that the latter refers to the speaker and addressee
themselves, whereas the former refers to the slain Dolon, who is obviously
no longer present. In lines 482-507 the battle between the guardians of the
horses and Odysseus and Diomedes is described: there are 7 (4A) augment-
ed and 11 (10 A) unaugmented forms in this passage. The augmented forms
refer to the killing of opponents (ἔπεφνεν, 488; ἀπηύρα, 495; ἐπέστη, 496)
and to the stealing of the horses (ἤειρεν and ἐξήλαυνεν, 499), both of which
are the most important elements in the story. Surprising is the absence of the
augment in ἔμπνευσε (482), which describes Athene’s inciting of the heroes,
she being the main guardian angel of both Greek heroes, and in λύε (498),
although it also refers to the stealing of the horses. Equally unexpected are
the augments in ἔκειτο (504) and ὥρμαινε (507), especially since μερμήριζε
(503) was unaugmented, although it refers to the same action as ὥρμαινε.

In Athene’s speech to Diomedes (509-511) there are no (un)augmented
verb forms.

In lines 512-532, the battle between Diomedes and Odysseus and the
Trojans is related, as is their return to the camp of the Greeks. There are 10
(6A) augmented and 8 (A) unaugmented forms in this passage. Augmented
are the verbs that refer to Diomedes’ noticing of Athene’s support (ξυνέηκε,
512), to the entry into the battle by Diomedes and Odysseus (ἐπεβήσετο,
513; ἐπέτοντο, 514), Apollon’s intervention into the battlefield (εἶχ’, 515;
κατεδύσετο, 517), to the killing of Dolon (ἵκανον and ἔκταν, both 526), to
the return of Odysseus and Diomedes (ἔβαν, 525; ἐπεβήσετο, 529) and to
Odysseus’ approval  and  satisfaction  about  what  had  happened  (ἔπλετο,
531).  Surprising is the absence of the augment in τίθει  (529),  because it
refers back to the spoils of Dolon, and in πετέσθην (530), because it refers
to the return to the Greek camp. 

58. In  the  Iliad there  are  218  augmented  (83A)  augmented  and  99  (98A)
unaugmented speech conclusions, and in the  Odyssey  207 (87A) augmented and 108
(105A) unaugmented speech conclusions.
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When Nestor notices Diomedes and Odysseus approaching the camp,
he starts shouting and addresses them. In his speech (533-539) there are no
past tense forms. The poet then describes the successful return of the two
warriors and joyful welcome they receive in the camp. Nestor immediately
notes the horses and inquires about their origin. This speech (544-553) con-
tains 1 (B) augmented and 3 (A) unaugmented verb forms. The low number
of augmented forms is surprising given the fact that Nestor refers to some-
thing that is clearly close to all of them and happened in the very recent
past. The only unaugmented form that can reasonably be explained is πόρεν
(546),  because  it  has  an  undefined  subject  and  refers  to  a  less  concrete
event, but the other verbs refer to either the addressees (λάβετον, 545) or the
speaker (the unaugmented ἴδον and the augmented ἐνόησα, both 550). In his
answer (555-563), Odysseus describes what happened and uses 3 (A) aug-
mented verb forms to do so. This is noteworthy, because these verbs refer to
the same actions as Nestor described in his speech.

The last passage (564-579) describes how Odysseus shows the horses to
the army, how the soldiers rejoice in seeing them, how they welcome back
Diomedes and Odysseus, and how they start preparing sacrifices for Athene,
the protector of the two heroes. There is only one augmented form, διήλασε
(564), in the description, as the verb refers to the horses about which Nestor
inquired and Odysseus answered. The other verb forms are unaugmented,
because they describe actions that are less important for the story. Contrary
to what would be expected, θῆκ’ (571) and λεῖβον (579) are also unaugment-
ed, in spite of the fact that the former refers to the display of Dolon’s spoils
and the latter to the sacrifice in honour of Athene.

7. Conclusion

This paper has shown that the semantic and pragmatic explanations for
the augment use in epic Greek are generally speaking also applicable to
Iliad 10. In so doing, we assume that the dichotomy Dolon vs. Diomedes -
Odysseus is the main storyline (with Dolon being more prominent than the
two others). We also have to mention some remarkable exceptions, such as
the absence of the augment in the descriptions of Nestor and Odysseus go-
ing to Diomedes, the divine support by Athene, Dolon’s capture and the sac-
rifice to Athene, and in the speeches by Odysseus interrogating Dolon and
Nestor inquiring about the origin of the horses.

After analysing Book 10 and comparing it with the rest of the epic cor-
pus, it is thus safe to state that the augment use in Book 10 does not signifi-
cantly differ from the rest of the epic corpus (with the exception of the clitic
rule).  It  cannot  be  denied  that  there  are  some notable  exceptions in  the
semantic analysis, but other analyses (such as the ones of Iliad 1 and 6, and
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of HH 2 and 5) showed that those works also had (several) instances where
the use of the (un)augmented form could not easily be explained. The over-
all distinction between narrative and speeches, the data of the speech intro-
ductions and the clitic rule (in spite of the fact that there are much more ex -
ceptions in Book 10 than elsewhere) rule out that the augment use was met-
rically motivated. My conclusion is therefore that at least in the use of the
augment no real differences between the Doloneia and the rest of the epic
corpus can be discerned. This would not be surprising per se, if one assumes
that it was an addition originating in the early Greek epic period (this agree-
ment  in  augment  use  does  not  invalidate  the  divergences  between  the
Doloneia  and  the  Iliad in  the  [formulaic] language,  as  was  shown  by
G. DANEK [1988]).  Future  research  will  have to  determine the extent  to
which / if  the  augment  use  in  other  non-Homeric  epic  works  displays
(significant) differences from that in “genuine” early epic Greek.
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